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List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation)

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Alternating current/voltage

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Hertz (suppl\ freTuenc\)

Watt

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Danger – risk of electric shock!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

S\mbol for a Protection Class II 
product

INFO: This symbol with the 
֚Info֛ signal Zord oƙers 
additional useful information.

WARNING! Do not cover the 
product to prevent it from 
overheating.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

CERAMIC FAN HEATER

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product 
as described and for the specified 

applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you 
also pass on all the documentation with 
it.

� Intended use
  The product can be used for short-

term heating of rooms or workshops.
The product can also be used as a fan 
Zith the heating function turned oƙ.
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  The product is not suitable for use in 
rooms where special conditions exist, 
such as a corrosive or potentially 
explosive atmosphere (dust, vapour 
or gas).

  Do not use the product outdoors.
  An\ other use or modification of 

the product shall be deemed to be 
improper and entails a considerable 
risk of accidents.

  The product is designed for 
household use; it is not suitable for 
commercial use.

  The manufacturer accepts no liability 
for damages caused by improper use.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Ceramic fan heater 
2 Cable rewind
2 Screws for the cable rewind
1 Short manual

� Parts list
(Fig. A)

[1] Temperature controller
[2] Power indicator
[3] Heating level switch
[4] Air outlet
[5] Right handle of the adjustable louvers
[6] Adjustable louvers
[7] Left handle of the adjustable louvers
[8] Carr\ handles (on both sides)
[9] Screw holes for cable rewind
[�] Air inlet
[�] Mains cord with mains plug
[�] Anti-slip feet
[�] Tip-over protection
[�] Cable rewind
[�] Screws for the cable rewind
[�] Fan blade

� Technical data
HG11922

Input voltage: 220–240 V~, 50 Hz
Nominal power consumption: 2,000 W

LoZ heating level (Eco): 1,100 W

High heating level: 2,000 W

Fan operation: No heating power

Protection class: II/
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General safety 
instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage re-
sulting from non-compliance 
with these operating instruc-
tions the warranty claim 
becomes invalid! No liability 
is accepted for consequen-
tial damage! In the case of 
material damage or personal 
injury caused by incorrect 
handling or non-compliance 
with the safety instructions, 
no liability is accepted!
Children and persons with 
limitations

mWARNING! 
DANGER OF DEATH 
AND ACCIDENTS 
FOR TODDLERS 
AND CHILDREN!

Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material.

The packaging material 
represents a danger of 
suƙocation.
Children frequently 
underestimate the dangers.
Always keep children away 
from the packaging material.
mCAUTION! This product 

is not a toy for children! 
Children are not aware of 
the dangers associated 
with handling electrical 
products.

 Children of less than 
3 years should be kept 
away unless continuously 
supervised.

 Children aged from 
3 years and less than 
8 years shall only switch 
on/oƙ the product 
provided that it has been 
placed or installed in its 
intended normal operating 
position and they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
Children aged from 
3 years and less than 
8 years shall not plug in, 
regulate and clean the 
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product or perform user 
maintenance.

  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.

 Children shall not play 
with the product.

 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

mDANGER! Risk of 
electric shock! Never 
attempt to repair the 
product yourself. In case 
of malfunction, repairs 
are to be conducted by 
Tualified personnel onl\.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.

Never hold the product 
under running water.

mCAUTION! Risk of 
electric shock! Do not 
use if there are visible 
signs of damage to the 
product. Disconnect it 
from the power supply 
and contact your retailer 
in the event of damage.

mWARNING! Risk of 
injury! Turn oƙ the 
product and disconnect 
it from the power supply 
before cleaning and when 
the product is not in use.

mWARNING! Improper use 
may result in personal 
injury. Use the product 
only as described in 
the user manual. Never 
attempt to alter the 
product in any way.

  The product must not 
be located immediately 
below a socket-outlet.

 Do not use this product 
in the immediate 
surroundings of a bath, 
a shower or a swimming 
pool.

 Use this product on an 
even, horizontal and 
stable surface.
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 Use the product in dry 
indoor rooms only.

Fire/burn hazard and heat
mCAUTION! Some parts of 

this product can become 
very hot and cause burns.
Particular attention has to 
be given where children 
and vulnerable people are 
present.

  WARNING! In 
order to avoid 
overheating, do 

not cover the product.
mWARNING! Do not use 

this product in small 
rooms when they are 
occupied by persons not 
capable of leaving the 
room on their own, unless 
constant supervision is 
provided.

mDANGER! To reduce the 
risk of fire, keep te[tiles, 
curtains, or any other 
Ɵammable material a 
minimum distance of 1 m 
from the air outlet.

mDANGER! Fire hazard! 
Do not cover the 
product’s air vents. Make 
sure the product has 
suƚcient ventilation.

Do not place the product 
in a cabinet.

 Do not operate the 
product near Ɵammable 
materials such as 
curtains, furniture or other 
Ɵammable materials.

 Keep the product at least 
100 cm away from other 
objects (curtains, walls, 
etc.).

 Regularly remove dust 
and filth Zith a soft, dr\ 
cloth.

 Before use, always check 
the air inlet and outlet 
for debris and dust. An 
unclean air inlet or outlet 
prevents air from ƟoZing 
through. This may result in 
the product overheating.

 Remove from the 
product’s heating area all 
firm, liTuid and gaseous 
materials that might ignite.

 Never insert an\ fingers 
or foreign objects into the 
product’s openings.

 NEVER touch the heating 
elements with your hands.

  If you notice any smoke 
or unusual noises, 
immediately disconnect 
the product from the 
power supply.
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Have the product checked 
by a specialist before 
continued use.

  In the event of a fire, 
first pull the plug from 
the power outlet or 
disconnect the product 
from the power supply 
before taking appropriate 
fire�fighting measures.

 Never leave the product 
unattended while it is in 
use.

mDANGER! Fire hazard!
This product is not 
intended to be operated 
by means of an external 
timer or separate remote-
control system. The 
product may be switched 
on, for example even 
when it is covered.

 Do not move the product 
while it is in operation or 
cooling down.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Do not operate the 
product close to or below 
curtains, wall cupboards 
or other inƟammable 
materials.

  Place the product on a 
level, stable and heat 
resistant Ɵoor.

 Do not place an\ open fire 
sources, such as candles, 
on the product.

 Never block the air 
outlet  [4] or the air 
inlet [�].

 Do not use an extension 
cord.

Electrical safety
mWARNING! Risk of 

electric shock! Use the 
product only with an RCD-
protected socket-outlet.

  The product may not 
remain unattended as long 
as it is connected to the 
power supply.

 Make sure that the 
nominal voltage on the 
rating plate complies with 
the supply voltage.

  The product has increased 
energy consumption. Do 
not connect any other 
devices (e.g. heaters, air 
conditioners, etc.) to the 
same circuit.
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  Shield the product, power 
cord and plug from 
dust, direct sunlight and 
dripping and splashing 
water.

  Protect the product from 
heat. Do not place the 
product in direct proximity 
to open Ɵames or heat 
sources such as heaters, 
ovens or stoves.

  Protect the power cord 
from damage. Do not 
allow it to hang over sharp 
corners; do not crush or 
bend it. Keep the power 
cord away from any hot 
surfaces and open Ɵames. 
Make sure that no one 
may accidentally pull on it 
or trip over it.

 Regularly check power 
plug and power cord for 
damages.

 Do not operate the 
product if the power 
cord or power plug are 
damaged, if the product 
does not work or is 
damaged in any way.

  If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 

agent or similarl\ Tualified 
persons in order to avoid 
a hazard.

 Do not operate the 
product with wet hands 
or while standing on a 
Zet Ɵoor. Do not touch 
the power plug with wet 
hands. Do not use the 
product in very humid 
environments.

  AlZa\s turn oƙ the prod-
uct before disconnecting 
it from the power supply.

 Do not unplug the product 
by pulling on the power 
cord. Do not wrap the 
power cord around the 
product.

 Make sure that the details 
on the rating label are 
in conformity with your 
mains voltage. Only 
connect the product to 
alternating current with 
an earthing contact as 
otherwise a protection 
against electric shock is 
not provided.

  In the event of 
malfunctions, remove the 
mains plug from the mains 
socket.
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Cleaning and storage
 Disconnect the product 

from the wall outlet during 
periods of disuse and 
before cleaning.

  Instructions on cleaning 
the product: see 
“Cleaning”

  Store the product in a 
cool, dry place protected 
from sunlight and out of 
the reach of children.

� First set-up of the product
� Unpacking the product and 

basic cleaning
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition. If any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

4. Before first use, clean all parts of the 
product as described in the chapter 
“Cleaning”.

� Mounting the cable rewind
  Required tool: Phillips screwdriver
o Mount the cable reZind [�] with 

2 screZs  [�] onto the 2 screZ 
holes [9] (Fig. B).

� Setting up the product
INFO: The anti�slip feet [�] guarantee 
a secure stand of the product.

o Place the product on an even, 
horizontal and stable surface.

o Maintain the following clearances 
around the product:
– 30 cm to the left, right, top, and rear
– 100 cm to the front

� Operation
INFO: The product ma\ give oƙ some 
vapours or odours during first use. 
These are production or transport 
residue that will quickly subside.
There may also be quiet noises such 
as clicking or crackling. These will 
also quickly subside once the plastic 
parts have finall\ adjusted to the 
operating conditions.

� Switching the product on
INFO:

o Make sure that the supply voltage 
of the mains outlet meets the 
requirements described in the 
“Technical data” chapter.

  Depending on the position of the 
heating level sZitch [3] the power 
indicator  [2] is sZitched on or oƙ:

Position Power indicator

Switched on

SZitched oƙ

1. Set the temperature controller  [1]
to  position and the heating level 
sZitch [3] to position.

2. Connect the mains plug  [�] to an 
RCD-protected mains outlet.
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3. Switching on: Turn the heating level 
sZitch [3] clockwise to select the 
desired position. The adjustable 
positions are shown in the table 
below:

Position Meaning

Product turned oƙ

Fan operation
no heating power

Low heating level (Eco)

High heating level

� Setting the temperature
INFO: The integrated thermostat auto-
matically turns the heating function on 
and oƙ to keep the temperature at a 
constant level.

1. Turn the temperature controller [1]
clockwise until it stops to regulate the 
temperature at high or low heating 
level. The following table shows the 
adjustable temperature ranges:

Position Temperature range

Low

Low to medium

Medium to high

High

2. As soon as the desired temperature 
has been reached, turn the 
temperature controller [1] counter-
clockwise until you hear a clicking 
sound.

Hints
1. Check whether the product is giving 

oƙ suƚcient heat (see ֚Setting up the 
product֛):
– Is the product covered or is it 

too close to a wall or another 
obstruction?

– Is the air inlet [�] or the air outlet [4]
blocked?

– Is the fan blade [�] blocked?
2. Rectify the problem, if possible, 

or contact the service hotline (see 
֚Service֛).

� Adjusting the air flow 
direction
INFO:

  The adjustable louvers [6] allow you to 
redirect the air ƟoZ from the product. 

  Onl\ the 3 louvers  [6] in the middle 
are adjustable.

o Hold the left handle [7] and the right 
handle  [5] of the louvers [6] together 
and slide upward or downward 
(Fig. C).

� Switching the product off
INFO: If you have used the product 
at temperature range  or , let the 
product run in fan mode ( ) for about 
30 seconds. This Zill prevent heat 
build-up in the housing.

1. Set the temperature controller  [1]
to  position and the heating level 
sZitch [3] to position.

2. Disconnect the mains plug  [�] from 
the mains outlet.

� Overheating protection
m DANGER! There is usually a reason 

for overheating! Overheating can 
indicate a risk of fire!
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INFO: The product is equipped 
with an overheating protection. If 
the product overheats, the heating 
element turn oƙ automaticall\. 
However, the fan continues to run so 
that rapid cooling is achieved. The 
product turns on again automatically 
once it has cooled doZn suƚcientl\.

� Tip-over protection
  The tip�over protection [�] switches 

the product oƙ automaticall\ as soon 
as the product tips over.

� Troubleshooting
Problem Cause Solution

The product 
cannot be 
turned on.

The mains plug  [�] is not 
connected.

Connect the mains plug [�] to a 
mains outlet.

The mains outlet does not 
deliver any voltage. Check the house fuses.

The tip�over protection  [�] has 
been activated.

Let the product completely cool 
down.
Place the product on an even, 
horizontal and stable surface.

The product 
does not heat 
up.

The heating level sZitch [3] is 
not turned on.

Set the heating level sZitch [3] to the 
desired operation mode.

The temperature controller  [1]
is set to the lowest position.

Set the temperature controller [1] to 
the highest position.

� Cleaning
m DANGER! Risk of electric shock! 

Before cleaning: Always disconnect 
the mains plug [�] from the mains 
outlet.

m WARNING! Never immerse the 
product in water or other liquids.
Never hold the product under running 
water.

o Wipe down the product with a slightly 
damp cloth. If necessary, use a little 
cleaning detergent.

o Do not let any water or other liquids 
enter the product interior.

o Do not use any abrasive, aggressive 
cleaners or hard brushes to clean the 
product.

o Let all parts dry completely after 
cleaning.

o Use a vacuum cleaner to clean the 
air inlet [�] and the air outlet [4] when 
they have become dirty.

� Storage
o Before storage: Let the product 

completely cool down.
o Roll up the mains cord [�] with the 

cable reZind  [�].
o Store the product in a dry, secure 

location away from children.

� Transport
m WARNING! Do not move the product 

while it is in operation or cooling 
down.



16 GB

o Hold both carr\ handles [8] when 
carrying the product.

o Carry the product by its carry 
handles [8] only.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith abbreviations (a) and 
numbers (b) Zith folloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The Zarrant\ for this product is 3 \ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture Zithin 3 \ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 487587_2501) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of \our manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.
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If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 487587_2501 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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Information requirements for electric local space heaters

Contact details

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 2000 D2, HG11922

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat output/room 
temperature control

Nominal heat output Pnom 2.000 kW
Single stage heat output 
and no room temperature 
control

No

Minimum heat 
output (indicative) Pmin 1.086 kW

Two or more manual 
stages, no room 
temperature control

No

Maximum 
continuous heat 
output

Pmax, c 1.915 kW With mechanic thermostat 
room temperature Yes

Power consumption With electronic thermostat 
room temperature No

In oƙ mode Po 0.00 W
Electronic room 
temperature control plus 
day timer

No

In standby mode Psm N/A W
Electronic room 
temperature control plus 
week timer

No

In idle mode Pidle 0.00 W Other control options

In network standby Pnsm N/A W Room temperature control, 
with presence detection No

Standby mode with display of 
information or status No

Room temperature 
control, with open window 
detection

No

Seasonal space 
heating energy 
eƚcienc\ in active 
mode

ηs,on 85.0 % Distance control option No
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Information requirements for electric local space heaters

Contact details

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 2000 D2, HG11922

Item Symbol Value Unit Item Unit

Adaptive start control No

Working time limitation No

Black bulb sensor No

Self-learning functionality No

Control accuracy No



20 HU

A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája . . . . . . . . . . . . Oldal 21
%eYe]etŤ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 21

RendeltetĝsszerƆ hasznûlat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 22
A csomagolûs tartalma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 22
Alkatrészlista. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 22
MƆszaki adatok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 22

Általános biztonsági utasítások . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 23
Üzembe helyezés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 28

A termĝk kicsomagolûsa ĝs ûttisztķtûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 28
A vezetéktartó felszerelése . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 28
A termĝk felûllķtûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 28

Használat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 29
A termĝk bekapcsolûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 29
A hŤmĝrsĝklet beûllķtûsa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 29
A lĝgûram irûn\ûnak beûllķtûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 30
A termĝk kikapcsolûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 30
Túlmelegedés elleni védelem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 30
EldŤlĝsvĝdelem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 30

Hibaelhárítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 30
Tisztítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 31
Tárolás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 31
Szállítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 31
Mentesítés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 31
Garancia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 31

Garanciûlis żg\ek lebon\olķtûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 32
Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 32
S]żNsĝges adatoN heO\isĝgeN IƆtĝsĝre aONaOPas 
elektromos készülékekhez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 33



21HU

A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

VESZÉLY! – Magas kockûzati 
szintƆ veszĝl\re utal, mel\et ha 
nem kerżlnek el, az halûlesethez 
vag\ sŹl\os sĝrżlĝshez vezet (pl. 
fulladûsveszĝl\)

A termĝket csak szûraz 
hel\isĝgekben, beltĝren 
hasznûlja.

VûltŒûram/�feszżltsĝg

FIGYELMEZTETÉS! – KŚzepes 
kockûzati szintƆ veszĝl\re 
utal, mel\et ha nem kerżlnek 
el, az halûlesethez vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝshez vezethet (pl. 
ûramżtĝs veszĝl\e)

Hertz (hûlŒzati frekvencia)

Watt

VIGYÁZAT! – Alacson\ kockûzati 
szintƆ veszĝl\re utal, mel\et ha 
nem kerżlnek el, az kŚnn\ebb 
vag\ mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez 
vezethet (pl. forrûzûsveszĝl\)

Veszĝl\ – bramżtĝsveszĝl\!

FIGYELEM! – Lehetsĝges 
an\agi kûrokra hķvja fel a 
fig\elmet (pl. rŚvidzûrlat 
veszĝl\e)

A II. vĝdelmi osztûl\Ź termĝk 
szimbŒluma

TUDNIVALÓ: Ez a szimbŒlum 
a ֙TudnivalŒ֛ szŒ mellett 
hasznos informûciŒkra hķvja fel a 
fig\elmet.

FIGYELMEZTETÉS! A 
tŹlhevżlĝs elkerżlĝse ĝrdekĝben 
ne takarja le a termĝket.

A CE�jelzĝs azt jelzi, hog\ a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

.(5b0,A /�*)è7Æ

� %eYe]etŤ
Gratulûlunk Źj termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚntĝsĝvel vûllalatunk 
ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt. A 
hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. 
A biztonsûgra, a hasznûlatûra ĝs a 
megsemmisķtĝsre vonatkozŒ fontos 
tudnivalŒkat tartalmazza. A termĝk 
hasznûlata elŤtt ismerje meg az Śsszes 

hasznûlati ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. 
A termĝket csak a leķrtak szerint ĝs 
a megadott felhasznûlûsi terżleteken 
alkalmazza. A termĝk harmadik 
szemĝl\ szûmûra valŒ tovûbbadûsa 
esetĝn kĝzbesķtse vele annak a teljes 
dokumentûciŒjût is.
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� 5endeOtetĝss]erƆ has]nûOat
  A termĝk hel\isĝgek, mƆhel\ek rŚvid 

tûvŹ fƆtĝsĝre hasznûlhatŒ. A termĝk 
emellett hasznûlhatŒ ventilûtorkĝnt 
fƆtĝsi funkciŒ nĝlkżl is.

  A termĝk nem hasznûlhatŒ ol\an 
hel\isĝgekben, mel\ekben speciûlis 
kŚrżlmĝn\ek vannak jelen, pl. marŒ 
hatûsŹ vag\ robbanûsveszĝl\es 
lĝgkŚrben (por, gŤzŚk vag\ gûzok).

  Ne hasznûlja a termĝket szabadban.
  A termĝk minden mûs hasznûlati 

mŒdja vag\ mŒdosķtûsa nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsżl ĝs 
jelentŤs baleseti kockûzattal jûr.

  A termĝk kizûrŒlag hûztartûsi 
hasznûlatra alkalmas, żzleti cĝlra nem.

  A g\ûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget a 
szakszerƆtlen hasznûlatbŒl adŒdŒ 
kûrokĝrt.

� A csomagolás tartalma
A termĝk kicsomagolûsa utûn 
ellenŤrizze a csomagolûs teljessĝgĝt 
ĝs az alkatrĝszek megfelelŤ ûllapotût. 
A hasznûlat elŤtt tûvolķtson el minden 
csomagolŒan\agot.

1 Kerûmia lĝgfƆtŤ
2 Vezetéktartó
2 A vezetĝktartŒ csavarjai
1 RŚvid ŹtmutatŒ

� Alkatrészlista
(A ûbra)

[1] HŤmĝrsĝklet�szabûl\ozŒ
[2] MƆkŚdĝsi jelzŤfĝn\
[3] FƆtĝsszintkapcsolŒ
[4] LĝgkifŹvŒ n\ķlûs
[5] Az ûllķthatŒ lamellûk jobb oldali 

fogant\Źja
[6] bllķthatŒ lamellûk
[7] Az ûllķthatŒ lamellûk bal oldali 

fogant\Źja
[8] Hordfżlek (mindkĝt oldalon)
[9] A vezetĝktartŒ csavarfuratai
[�] Lĝgbemeneti n\ķlûs
[�] Elektromos vezeték csatlakozóval
[�] CsŹszûsmentes lûbak
[�] EldŤlĝsvĝdelem
[�] Vezetéktartó
[�] A vezetĝktartŒ csavarjai
[�] Ventilûtorlapût

� 0Ɔs]aNi adatoN
HG11922

BemenŤ feszżltsĝg: 220–240 V~, 50 Hz
Nĝvleges bemenŤ teljesķtmĝn\: 2000 W

Alacson\ hŤfok (Eco): 1100 W

Magas hŤfok: 2000 W

Ventilûtorżzem: Nincs fƆtĝs

Vĝdelmi osztûl\: II/
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Általános biztonsági 
utasítások

A TERMÉK HASZNÁLATA 
(/Æ77 ,S0(5.('-(1 
MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A 
7(50�.(7 729b%%A'-A� 
A'-A 0(//� (=(.(7 A 
DOKUMENTUMOKAT IS!
A jelen hasznûlati Źtmuta�
tŒban leķrtak fig\elmen kķvżl 
hag\ûsûbŒl adŒdŒ kûrok 
esetĝn a garancia ĝrvĝn\ĝt 
veszti! A kŚzvetett kûrokĝrt 
nem vûllalunk felelŤssĝget! 
A szakszerƆtlen hasznûlat 
vag\ a biztonsûgi utasķtûsok 
fig\elmen kķvżl hag\ûsa kŚ�
vetkeztĝben tŚrtĝnŤ an\agi 
kûrokĝrt ĝs szemĝl\i sĝrżlĝ�
sekĝrt nem vûllalunk felelŤs�
sĝget!
Gyermekek és fogyatékkal 
ĝOŤN

mFIGYELMEZTETÉS! 
ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY 
*<(50(.(.� 
KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA!

Soha ne hag\ja g\ermekeit 
felżg\elet nĝlkżl a 
csomagolŒan\agokkal. 
A csomagolŒan\agok 
fulladûsveszĝl\t okozhatnak.
A g\ermekek g\akran 
alûbecsżlik a veszĝl\eket. 
A g\ermekeket 
mindig tartsa tûvol a 
csomagolŒan\agoktŒl.
mVIGYÁZAT! A termék nem 

jûtĝkszer! A g\ermekek 
nem ismerik fel az 
elektromos kĝszżlĝkek 
hasznûlatûval jûrŒ 
veszĝl\eket.

  A 3 ĝven aluli 
g\ermekeket tartsa tûvol, 
kivĝve, ha felżg\eletet 
biztosķt szûmukra.

  3 ĝv feletti ĝs 8 ĝv 
alatti g\ermekek akkor 
kapcsolhatjûk be ĝs ki a 
termĝket, ha szûmukra 
felżg\eletet biztosķtanak, 
illetve a termék 
biztonsûgos hasznûlatûval 
kapcsolatban utasķtûsokat 
kaptak és megértették 
az azzal jûrŒ veszĝl\eket, 
emellett a termĝk normûlis 
żzemi hel\zetben 
van elhel\ezve vag\ 
beszerelve.



24 HU

3 ĝv feletti ĝs 8 ĝv 
alatti g\ermekek nem 
dughatjûk be a termĝk 
elektromos csatlakozŒjût 
a konnektorba, nem 
szabûl\ozhatjûk ĝs/vag\ 
szerelhetik a kĝszżlĝket.

  A terméket akkor 
hasznûlhatjûk 8 ĝves 
ĝs afeletti g\ermekek, 
csŚkkent testi, ĝrzĝkszervi 
vag\ szellemi kĝpessĝgƆ, 
valamint megfelelŤ 
tapasztalattal és 
tudûssal nem rendelkezŤ 
szemĝl\ek, ha szûmukra 
felżg\eletet biztosķtanak 
vag\ ha utasķtûsokat 
kapnak a termék 
biztonsûgos hasznûlatûval 
kapcsolatban és megértik 
az azzal jûrŒ veszĝl\eket.

 G\ermekek nem 
jûtszhatnak a termĝkkel.

  A tisztķtûst ĝs a 
felhasznûlŒi karbantartûst 
nem vĝgezhetik 
g\ermekek felżg\elet 
nĝlkżl.

mVESZÉLY! 
Áramütésveszély! 
Ne prŒbûlja meg sajût 
kezƆleg megjavķtani 
a kĝszżlĝket. Hibûs 

mƆkŚdĝs esetĝn a termĝk 
javķtûsi munkûit bķzza 
képzett szakemberre.

mFIGYELMEZTETÉS! 
Áramütésveszély! A 
termék elektromos részeit 
ne merķtse vķzbe vag\ mûs 
fol\adĝkokba. Soha ne 
tartsa a termĝket fol\Œ vķz 
alû.

mVIGYÁZAT! 
Áramütésveszély! Ne 
hasznûlja a termĝket, ha 
azon lûthatŒ sĝrżlĝseket 
talûl. Ha a termĝk 
megsĝrżlt, vûlassza le 
a hûlŒzati ûramrŒl ĝs 
forduljon az eladŒjûhoz.

mFIGYELMEZTETÉS! 
Sérülésveszély! Tisztķtûs 
elŤtt, vag\ ha a termĝket 
nem hasznûlja, kapcsolja 
ki a termĝket ĝs szżntesse 
meg az ûramellûtûsût.

mFIGYELMEZTETÉS! A 
szakszerƆtlen kezelĝs 
sĝrżlĝsekhez vezethet. A 
termĝket kizûrŒlag ezen 
hasznûlati ŹtmutatŒnak 
megfelelŤen hasznûlja. Ne 
prŒbûlja meg a termĝket 
bûrmil\en mŒdon 
mŒdosķtani.
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  A termĝket ne hel\ezze 
kŚzvetlenżl konnektor alû.

 Ne hasznûlja a termĝket 
fżrdŤkûdak, zuhan\zŒk ĝs 
ŹszŒmedencĝk kŚzelĝben.

  A termĝket eg\enletes, 
vķzszintes ĝs stabil 
felżleten hasznûlja.

  A termĝket csak szûraz 
hel\isĝgekben, beltĝren 
hasznûlja.

7Ɔ] ĝs ĝgĝsi sĝrżOĝseN 
Yes]ĝO\e� Pagas hŤ
mVIGYÁZAT! A termék 

eg\es rĝszei nag\on 
forrŒak lehetnek ĝs ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okozhatnak. 
KżlŚnŚs elŤvig\ûzatossûg 
szżksĝges, ha a kŚzelben 
g\ermekek vag\ 
sĝrżlĝken\ szemĝl\ek 
tartózkodnak.

 

FIGYELMEZTETÉS! A 
tŹlhevżlĝs elkerżlĝse 
ĝrdekĝben ne takarja le a 
terméket.

mFIGYELMEZTETÉS! Ne 
hasznûlja ezt a termĝket 
kisebb hel\isĝgekben, ha 
azokban ol\an szemĝl\ek 
tartŒzkodnak, akik 

nem kĝpesek ŚnûllŒan 
elhag\ni a szobût, kivĝve, 
ha ûllandŒ felżg\eletet 
biztosķtanak szûmukra.

mVESZÉLY! A tƆzeset 
kockûzatûnak 
csŚkkentĝse ĝrdekĝben a 
te[tķliûk, fżggŚn\Śk vag\ 
mûs ĝghetŤ an\agok 
leg\enek legalûbb 1 m 
tûvolsûgra a lĝgkifŹvŒ 
n\ķlûstŒl.

mVESZÉLY! Égésveszély! 
Ne takarja le a termĝk 
szellŤzŤn\ķlûsait. 
Gondoskodjon a 
megfelelŤ szellŤzĝsrŤl. 
A termĝket ne teg\e 
szekrĝn\be.

 Ne hasznûlja a termĝket 
g\Źlĝkon\ an\agok, 
pĝldûul fżggŚn\Śk, 
bŹtorok vag\ mûs ĝghetŤ 
an\agok kŚzelĝben.

  A termĝket tartsa legalûbb 
100 cm tûvolsûgra a 
kŚrn\ezŤ tûrg\aktŒl 
(fżggŚn\Śk, falak stb.).

 Rendszeresen 
takarķtsa le a port ĝs 
a szenn\ezŤdĝseket 
eg\ puha, szûraz ruha 
segķtsĝgĝvel.
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 Minden bekapcsolûs 
elŤtt ellenŤrizze, hog\ a 
légbemeneti és a légkifúvó 
n\ķlûs szenn\ezŤdĝsektŤl 
ĝs portŒl mentes�e. 
Ha a légbemeneti 
vag\ a lĝgkifŹvŒ n\ķlûs 
szenn\ezŤdŚtt, az 
akadûl\ozhatja a levegŤ 
ûtûramlûsût. Ennek 
kŚvetkeztĝben a termĝk 
tŹlhevżlhet.

  A termĝk kŚzelĝbŤl 
tûvolķtson el minden 
ol\an szilûrd, fol\ĝkon\ 
vag\ gûz halmazûllapotŹ 
an\agot, mel\ek kŚnn\en 
megg\ulladhatnak.

 Ne dugja az ujjait vag\ 
mûs idegen tûrg\akat a 
termĝk n\ķlûsaiba.

  SOHA ne tartsa a kezeit a 
fƆtŤelemeken.

 Ha fżstŚt vag\ 
szokatlan zajokat 
ĝszlel, szżntesse meg 
a termĝk ûramellûtûsût. 
Vizsgûltassa meg 
a termĝket eg\ 
szakemberrel, mielŤtt Źjra 
hasznûlnû.

  Amenn\iben tƆz żtne ki, 
az eloltûs megkezdĝse 
elŤtt elŤszŚr hŹzza ki az 

elektromos csatlakozót a 
konnektorból.

  A termĝket hasznûlat 
sorûn ne hag\ja felżg\elet 
nĝlkżl.

mVESZÉLY! Égésveszély!
A termĝk nem hasznûlhatŒ 
kżlsŤ idŤzķtŤvel vag\ 
kżlŚnûllŒ tûvszabûl\zŒ 
rendszerrel. A termék 
bekapcsolûskor lehet, 
hog\ pĝldûul ĝpp le van 
takarva.

 Ne mozgassa a terméket 
mƆkŚdĝs kŚzben, vag\ 
amķg az mĝg nem hƆlt le.

 Ne hasznûlja a termĝket, 
ha azt leejtettĝk.

 Ne hasznûlja a termĝket 
fżggŚn\Śk, szekrĝn\ek 
vag\ mûs ĝghetŤ an\agok 
kŚzelĝben vag\ azok alatt.

  A termĝket eg\enletes, 
stabil ĝs hŤûllŒ felżletre 
hel\ezze.

 Ne teg\en semmil\en n\ķlt 
lûngot, pl. g\ert\ûkat a 
termékre.

  Soha ne takarja le a 
lĝgkifŹvŒ n\ķlûst  [4] vag\ a 
lĝgbemeneti n\ķlûst [�].

 Ne hasznûljon 
hosszabbķtŒkat.
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Elektromos biztonság
mVESZÉLY! 

Áramütésveszély! A 
terméket csak RCD védett 
konnektorral hasznûlja.

  A termĝket ne hag\ja 
felżg\elet nĝlkżl, amikor 
az a hûlŒzati ûramra 
csatlakozik.

 Þg\eljen arra, hog\ 
a hûlŒzati feszżltsĝg 
adatai megfeleljenek az 
adattûblûn feltżntetett 
nĝvleges feszżltsĝg 
adatainak.

 Magas ûramfelhasznûlûsŹ 
termĝk. Ug\anarra 
az ûramkŚrre ne 
csatlakoztasson mûs 
kĝszżlĝkeket (pl. 
fƆtŤberendezĝsek, 
klķmaberendezĝsek stb.).

  A termĝket, az elektromos 
vezetéket és a csatlakozót 
Œvja a portŒl, a kŚzvetlen 
napfĝn\tŤl, a rûcseppenŤ 
vag\ rûfrŚccsenŤ vķztŤl.

 ´vja a termĝket a hŤtŤl. 
Ne teg\e a termĝket 
n\ķlt lûngok vag\ 
hŤforrûsok (tƆzhel\ek, 
fƆtŤberendezĝsek) 
kŚzelĝbe.

 ´vja az elektromos 
vezetĝket a sĝrżlĝsektŤl. 
Ne hag\ja, hog\ azt 
ĝles sarkokon ûtlŒgni, 
becsķpŤdni, ĝs ne hajlķtsa 
meg. Az elektromos 
vezetéket tartsa forró 
felżletektŤl ĝs n\ķlt 
lûngoktŒl tûvol. Þg\eljen 
arra, hog\ azt senki se 
tudja megrûntani, ĝs hog\ 
abban senki ne tudjon 
elbotlani.

 Rendszeresen ellenŤrizze 
az elektromos vezeték és 
a csatlakozó épségét.

 Ne hasznûlja a kĝszżlĝket, 
ha az elektromos vezetĝk 
vag\ a csatlakozŒ sĝrżlt, 
ha a termĝk nem mƆkŚdik, 
vag\ bûrmil\en mŒdon 
megsĝrżlt.

 Ha a termék elektromos 
vezetĝke megsĝrżl, 
a kockûzatok 
elkerżlĝse ĝrdekĝben 
azt a g\ûrtŒnak, az 
żg\fĝlszolgûlatûnak, 
vag\ eg\ annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell 
kicserélnie.

 Ne hasznûlja a termĝket 
nedves kĝzzel, vag\ 
ha vizes talajon ûll. Ne 
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ĝrjen az elektromos 
csatlakozŒhoz vizes 
kézzel. A terméket ne 
hasznûlja kżlŚnŚsen 
nedves kŚrn\ezetben.

 Kapcsolja ki a termĝket, 
mielŤtt az elektromos 
csatlakozŒjût a 
konnektorbŒl kihŹznû.

  Az elektromos csatlakozót 
ne a vezetéknél fogva 
hŹzza ki a konnektorbŒl. 
Az elektromos vezetéket 
ne tekerje a termĝk kŚrĝ.

  EllenŤrizze, hog\ 
az adattûblûn 
szereplŤ informûciŒk 
megeg\eznek�e a hel\i 
hûlŒzat feszżltsĝgi 
adataival. A terméket 
vûltŒûramra csak fŚldelt 
konnektoron keresztżl 
csatlakoztassa, ellenkezŤ 
esetben az ûramżtĝs elleni 
vĝdelem nem biztosķtott.

 Hibûs mƆkŚdĝs 
esetĝn hŹzza ki az 
elektromos csatlakozót a 
konnektorból.

Tisztítás és tárolás
 Ha a terméket nem 

hasznûlja, valamint 
tisztķtûs elŤtt hŹzza ki az 

elektromos csatlakozót a 
konnektorból.

  A termĝk tisztķtûsûhoz a 
֙Tisztķtûs֛ cķmƆ rĝszben 
talûl utasķtûsokat

  A termĝket tûrolja hƆvŚs, 
szûraz, nedvessĝgtŤl 
vĝdett, g\ermekektŤl 
elzûrt hel\en.

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása és 

áttisztítása
1. Veg\e ki a termĝket a 

csomagolûsbŒl. Tûvolķtsa el az Śsszes 
csomagolŒan\agot ĝs vĝdŤfŒliût.

2. EllenŤrizze, hog\ minden alkatrĝsz 
megvan�e, ĝs hog\ a csomagolûs 
minden alkatrĝszt tartalmaz�e (lûsd ֙A 
csomagolûs tartalma֛ c. rĝszt).

3. EllenŤrizze, hog\ a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz jŒ ûllapotban van�e. 
Ha sĝrżlĝst vag\ hibût talûl, ne 
hasznûlja a termĝket, hanem jûrjon 
el a ֙Garancia֛ c. fejezetben leķrtak 
szerint.

4. Az elsŤ hasznûlat elŤtt tisztķtsa meg a 
termĝk Śsszes alkatrĝszĝt a ֙Tisztķtûs֛ 
c. rĝszben leķrtak szerint.

� A vezetéktartó felszerelése
  Szżksĝges szerszûm:

CsillagcsavarhŹzŒ
o RŚgzķtse a vezetĝktartŒt  [�] a 

2 csavarral  [�] a 2 csavarfuratba [9]
(B ûbra).

� A termék felállítása
TUDNIVALÓ: A csŹszûsmentes 
lûbak [�] gondoskodnak a termék 
biztonsûgos ûllûsûrŒl.

o A termĝket eg\enletes, vķzszintes ĝs 
stabil felżleten hasznûlja.
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o A termĝk kŚrżl tartsa be az alûbbi 
tûvolsûgokat:
– 30 cm balra, jobbra, fent, ĝs hûtul
– 100 cm elŚl

� Használat
TUDNIVALÓ: Az elsŤ hasznûlat 
sorûn a termĝket en\he fżst ĝs 
szagok hag\hatjûk el. Ezek csupûn 
g\ûrtûsi ĝs szûllķtûsi segĝdan\agok, 
mel\ek hamar eltƆnnek. Ezenkķvżl 
fellĝphetnek halk zajok, pĝldûul 
reccsenĝsek vag\ pattogûsok. Ezek is 
hamar elpûrolognak, amint a mƆan\ag 
alkatrĝszek vĝgleg hozzûigazodnak a 
żzemelĝs feltĝteleihez.

� A termék bekapcsolása
TUDNIVALÓ:

o EllenŤrizze, hog\ a konnektor 
hûlŒzati feszżltsĝge megfelel�e a 
֙MƆszaki adatok֛ cķmƆ rĝszben leķrt 
kŚvetelmĝn\eknek.

  A fƆtĝsszintkapcsolŒ [3] ûllûsûtŒl 
fżggŤen a mƆkŚdĝsi jelzŤfĝn\ [2] be 
vag\ ki van kapcsolva:

Állás 0ƆNŚdĝsi jeO]ŤIĝn\

Bekapcsolva

Kikapcsolva

1. Fordķtsa a hŤmĝrsĝklet�szabûl\zŒt [1]
 ûllûsba, a fƆtĝsszintkapcsolŒt [3]

pedig  ûllûsba.
2. Dugja be az elektromos 

csatlakozŒt [�] eg\ RCD vĝdett 
konnektorba.

3. Bekapcsolûs: A kķvûnt pozķciŒ 
kivûlasztûsûhoz fordķtsa el a 
fƆtĝsszintkapcsolŒt [3] az ŒramutatŒ 
jûrûsûval megeg\ezŤ irûn\ban. A 

beûllķthatŒ pozķciŒkat az alûbbi 
tûblûzatban talûlja:

Állás -eOentĝs
A termék ki van 
kapcsolva
Ventilátorüzem
Nincs fƆtĝs

AOacson\ hŤIoN �(co�

0agas hŤIoN

� A hŤPĝrsĝNOet EeûOOķtûsa
TUDNIVALÓ: Az intelligens termosztût 
a hŤmĝrsĝklet ûllandŒ szinten 
tartûsûhoz automatikusan be� ĝs 
kikapcsolja a fƆtĝst.

1. Fordķtsa el a 
hŤmĝrsĝklet�szabûl\zŒt [1]
az ŒramutatŒ jûrûsûval 
megeg\ezŤ irûn\ban żtkŚzĝsig a 
magasabb vag\ az alacson\abb 
hŤmĝrsĝkleti fokozatban tŚrtĝnŤ 
hŤfokszabûl\ozûshoz. Az alûbbi 
tûblûzat mutatja a beûllķthatŒ 
hŤmĝrsĝkleti tartomûn\okat:

Állás +ŤPĝrsĝNOeti tartoPûn\

Alacson\

Alacson\ ĝs kŚzepes

KŚzepes ĝs magas

Magas

2. Amint elĝrte a kķvûnt 
hŤmĝrsĝkletet, fordķtsa el a 
hŤmĝrsĝklet�szabûl\zŒt [1] az 
ŒramutatŒ jûrûsûval ellenkezŤ 
irûn\ban, amķg eg\ kattanûst nem hall.
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Megjegyzések
1. EllenŤrizze, hog\ a termĝk hŤleadûsa 

megfelelŤ�e (lûsd ֙A termĝk 
felûllķtûsa֛ c. rĝszt):
– Nincs a termĝk letakarva, vag\ 

nincs tŹl kŚzel a falhoz vag\ bûrmi 
mûs akadûl\hoz" 

– A lĝgbemeneti n\ķlûs [�] és a 
lĝgkifŹvŒ n\ķlûs [4] szabad"

– Nem akad el a ventilûtorlapût [�]"
2. LehetŤsĝg szerint szżntesse 

meg a problĝmût, vag\ forduljon 
żg\fĝlszolgûlati forrŒdrŒtunkhoz (lûsd 
a ֙Szerviz֛ cķmƆ rĝszt).

� A légáram irányának 
beállítása
TUDNIVALÓ:

  Az ûllķthatŒ lamellûk [6] segķtsĝgĝvel a 
termĝk lĝgûramût ût lehet irûn\ķtani.

  Csak a kŚzĝpsŤ 3 lamella [6] ûllķthatŒ.

o Fogja Śssze a lamellûk [6] bal 
oldali  [7] ĝs jobb oldali fogant\Źjût [5], 
majd tolja azokat felfelĝ vag\ lefelĝ 
(C ûbra).

� A termék kikapcsolása
TUDNIVALÓ: Ha a terméket a 
vag\ a  hŤmĝrsĝkleti tartomûn\ban 

hasznûlta, mƆkŚdtesse a termĝket kb. 
30 mûsodpercig ventilûtorżzemben 
( ). �g\ a hŤ nem ragad meg a 
burkolaton belżl.

1. Fordķtsa a hŤmĝrsĝklet�szabûl\zŒt [1]
ûllûsba, a fƆtĝsszintkapcsolŒt [3]

pedig  ûllûsba.
2. HŹzza ki az elektromos csatlakozŒt [�]

a konnektorból.

� Túlmelegedés elleni védelem
m VESZÉLY! A tŹlhevżlĝsnek ûltalûban 

oka van! A tŹlhevżlĝs tƆzeset 
kockûzatût jelezheti!

TUDNIVALÓ: A termĝk tŹlhevżlĝs 
elleni védelemmel rendelkezik.
Ha a termĝk tŹlzottan felhevżl, 
automatikusan kikapcsolja a 
fƆtŤelemet. A ventilûtor ekŚzben 
tovûbb forog, hog\ a lehƆlĝs 
g\orsabban vĝgbemehessen. A 
termĝk Źjra bekapcsol magûtŒl, amint 
elegendŤ mĝrtĝkben lehƆlt.

� (OdŤOĝsYĝdeOeP
  Az eldŤlĝsvĝdelem [�] automatikusan 

kikapcsolja a termĝket, ha az eldŤl.

� Hibaelhárítás
Probléma Ok Megoldás

A terméket 
nem lehet 
bekapcsolni.

Nincs bedugva az 
elektromos csatlakozŒ  [�].

Dugja be az elektromos csatlakozŒt [�]
a konnektorba.

A konnektorbŒl nem jŚn 
feszżltsĝg. EllenŤrizze a hel\i biztosķtĝkokat.

Az eldŤlĝsvĝdelem  [�]
bekapcsolt.

Hag\ja a termĝket teljes mĝrtĝkben 
lehƆlni.
A termĝket eg\enletes, vķzszintes ĝs 
stabil felżleten hasznûlja.
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Probléma Ok Megoldás

A termék 
nem fƆt.

A fƆtĝsszintkapcsolŒ  [3]
nincs bekapcsolva.

bllķtsa a fƆtĝsszintkapcsolŒt [3] a kķvûnt 
żzemmŒdba.

A hŤmĝrsĝklet�szabûl\zŒ  [1]
a legalacson\abb fokozaton 
van.

bllķtsa a hŤmĝrsĝklet�szabûl\zŒt [1] a 
legmagasabb fokozatra.

� Tisztítás
m VESZÉLY! Áramütésveszély! Tisztķtûs 

elŤtt: Mindig hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt  [�] a konnektorból.

m FIGYELMEZTETÉS! A terméket 
ne merķtse vķzbe vag\ eg\ĝb 
fol\adĝkokba. Soha ne tartsa a 
termĝket fol\Œ vķz alû.

o A termĝket csak en\hĝn nedves 
ruhûval tisztķtsa. Szżksĝg esetĝn 
hasznûljon nĝmi tisztķtŒszert.

o Þg\eljen arra, hog\ ne jusson vķz vag\ 
mûs fol\adĝk a termĝk belsejĝbe.

o A tisztķtûshoz ne hasznûljon 
sŹrolŒszereket, durva tisztķtŒszereket 
vag\ kemĝn\ kefĝket.

o Tisztķtûs utûn hag\ja a kĝszżlĝk 
rĝszeit megszûradni.

o A lĝgkifŹvŒ n\ķlûst [4] és a 
lĝgbemeneti n\ķlûst [�] tisztķtsa meg 
eg\ porszķvŒ segķtsĝgĝvel, ha azokon 
szenn\ezŤdĝst talûl.

� Tárolás
o Tûrolûs elŤtt: Hag\ja a termĝket teljes 

mĝrtĝkben lehƆlni.
o Tekerje fel az elektromos vezetĝket [�]

a vezetĝktartŒ [�] segķtsĝgĝvel.
o A termĝket tûrolja szûraz, g\ermekek 

szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en.

� Szállítás
m FIGYELMEZTETÉS! Ne mozgassa a 

termĝket mƆkŚdĝs kŚzben, vag\ amķg 
az mĝg nem hƆlt le.

o A termĝket szûllķtûskor tartsa azt 
mindkĝt hordfżlĝnĝl [8].

o A termĝket csak a hordfżleknĝl [8]
fogva szûllķtsa.

� Mentesítés
A csomagolûs kŚrn\ezetbarût an\agokbŒl 
kĝszżlt, amel\eket a hel\i ŹjrahasznosķtŒ 
hel\eken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝljûbŒl.

A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez veg\e 
fig\elembe a csomagolŒan\agon 
talûlhatŒ jelzĝseket. Ezek 
rŚvidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) 
tartalmaznak a kŚvetkezŤ 
jelentĝssel: 1–7: mƆan\agok/
20–22: papķr ĝs karton/80–98: 
kŚtŤan\agok.

Termék:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes 
Śnkormûn\zatûnûl tûjĝkozŒdhat.
A kŚrn\ezete ĝrdekĝben, ne 
dobja a kiszolgûlt termĝket a 
hûztartûsi szemĝtbe, hanem adja 
le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A g\ƆjtŤhel\ekrŤl ĝs azok 
n\itvatartûsi idejĝrŤl az illetékes 
Śnkormûn\zatnûl tûjĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval g\ûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. 
An\ag� vag\ g\ûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒjûval szemben tŚrvĝn\es 
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jogok illetik meg. Az ¼n tŚrvĝn\es jogait 
az ûltalunk alûbb meghatûrozott garancia 
semmil\en mŒdon nem korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos hel\en Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizon\latot, mert ez 
a dokumentum szżksĝges a vûsûrlûs 
bizon\ķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûn\ossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul jelezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝven belżl an\ag� vag\ 
g\ûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk szerint 
ing\enesen megjavķtjuk vag\ kicserĝljżk 
a termĝket. A garancia idŤ nem 
hosszabbodik meg a hel\ette n\Źjtott 
szavatossûgi igĝn\ ûltal. Ez a kicserĝlt 
vag\ javķtott alkatrĝszekre is ĝrvĝn\es.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az an\ag� ĝs g\ûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amel\ek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
g\orsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek 
(pl. elemekre, tŚmlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre.

� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Megkeresĝse g\ors feldolgozûsûhoz 
kĝrjżk, kŚvesse az alûbbi utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 487587B2501) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrjżk, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhel\ezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl 

(alul a bal oldalon), vag\ a termĝk hûtsŒ 
vag\ alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba vag\ eg\ĝb hiûn\ossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr veg\e fel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamel\ikĝvel telefonon, vag\ 
e�mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
idejĝnek megjelŚlĝsĝvel, dķjmentesen 
kżldheti el az ¼n szûmûra kijelŚlt szerviz 
cķmĝre.

A parkside�di\.com oldalon ezt és 
szûmos tovûbbi kĝzikŚn\vet 
tud megtekinteni ĝs letŚlteni. 
Ezzel a QR�kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�di\.com oldalra jut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 487587B2501
beķrûsûval juthat el az ¼n termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmutatŒjûhoz.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021536
E�mail:  oZim@lidl.hu
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S]żNsĝges adatoN heO\isĝgeN IƆtĝsĝre aONaOPas eOeNtroPos 
készülékekhez

Kapcsolatfelvĝteli 
adatok

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
N�METORSZbG

ModellazonosķtŒ(k): Kerûmia lĝgfƆtŤ, PKH 2000 D2, HG11922

Adat Szimbólum Adatok Egység Adat Egység

)ƆtŤteOjesķtPĝn\
A hŤteOjesķtPĝn\ ĝs a 
heO\isĝg hŤs]aEûO\o]ûsûnaN 
módja

Nĝvleges fƆtĝsi 
teljesķtmĝn\ Pnom 2,000 kW

Eg\szintes fƆtĝsi 
teljesķtmĝn\, 
a hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
szabûl\ozûsa nĝlkżl

Nem

Legalacson\abb 
fƆtĝsi teljesķtmĝn\ 
(tûjĝkoztatŒ ĝrtĝk)

Pmin 1,086 kW

Kĝt vag\ tŚbb 
manuûlisan 
beûllķthatŒ 
fokozat, a hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
szabûl\ozûsa nĝlkżl

Nem

Ma[imûlis 
fol\amatos fƆtĝsi 
teljesķtmĝn\

Pma[, c 1,915 kW

A hel\isĝg hŤmĝrsĝk�
letĝnek szabûl\ozûsa 
mechanikus hŤmĝr�
sĝklet�szabûl\ozŒval

Igen

Teljesítményfelvétel

A hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
elektromos 
szabûl\ozûsa

Nem

Kikapcsolt 
ûllapotban Po 0,00 W

A hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
elektromos 
szabûl\ozûsa napi 
idŤzķtŤvel

Nem



34 HU

S]żNsĝges adatoN heO\isĝgeN IƆtĝsĝre aONaOPas eOeNtroPos 
készülékekhez

Kapcsolatfelvĝteli 
adatok

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
N�METORSZbG

ModellazonosķtŒ(k): Kerûmia lĝgfƆtŤ, PKH 2000 D2, HG11922

Adat Szimbólum Adatok Egység Adat Egység

Kĝszenlĝti 
módban Psm

Nem 
ismert W

A hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
elektromos 
szabûl\ozûsa heti 
idŤzķtŤvel

Nem

Þresjûratban Pidle 0,00 W További szabályozási 
OehetŤsĝgeN

Csatlakoztatott 
żresjûratban Pnsm

Nem 
ismert W

A hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
szabûl\ozûsa 
jelenlĝt�ĝrzĝkelĝssel

Nem

Kĝszenlĝti ûllapot az informûciŒ vag\ az 
ûllapot kijelzĝsĝvel Nem

A hel\isĝg 
hŤmĝrsĝkletĝnek 
szabûl\ozûsa a 
n\itott ablakok 
érzékelésével

Nem

�vszakos hel\�
fƆtĝsi energiaha�
tĝkon\sûg aktķv 
żzemmŒdban

ηs,on 85,0 % Tûvoli fƆtĝsi 
lehetŤsĝg Nem

A fƆtĝs 
bekapcsolûsûnak 
adaptķv szabûl\zûsa

Nem

A mƆkŚdĝsi idŤ 
korlûtozûsa Nem

FeketegŚmb�ĝrzĝkelŤ Nem

¼ntanulŒ funkciŒ Nem

Szabûl\ozûsi 
pontossûg Nem
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! – Označuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
zadušitve)

Izdelek uporabljajte le v zaprtih 
notranjih prostorih.

Izmenični tok/napetost

OPOZORILO! – Označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči smrt 
ali hude telesne poškodbe, če 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
električnega udara)

Hertz (omrežna frekvenca)

Vat

PREVIDNO! – Označuje 
nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroči 
lažje do srednje hude telesne 
poškodbe, če se ji ne izognete 
(npr. nevarnost opeklin)

Nevarnost – tveganje 
električnega udara!

POZOR! – Opozarja pred 
morebitno materialno škodo 
(npr. nevarnost kratkega stika)

Simbol za izdelek z razredom 
zaščite II

INFORMACIJE: Ta simbol s 
signalno besedo »Informacije« 
nudi nadaljnje koristne 
informacije.

OPOZORILO! Izdelka ne 
smete pokrivati, da preprečite 
pregretje.

Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za 
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

.(5A0,|1, 723/2=5A|1, 
VENTILATOR

� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega 
novega izdelka. Odločili ste se za zelo 
kakovosten izdelek. To navodilo za 
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, 
uporabo in odstranitev. Preden začnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 

navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena 
področja uporabe. Če izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.
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� Namenska uporaba
  Ta izdelek se uporablja za kratkotrajno 

ogrevanje prostorov ali delavnic.
Poleg tega se izdelek lahko uporablja 
kot ventilator brez funkcije ogrevanja.

  Izdelek ni primeren za uporabo v 
prostorih s posebnimi pogoji, npr. z 
jedko ali eksplozivno atmosfero (prah, 
hlapi ali plin).

  Izdelka ne uporabljajte na prostem.
  Vsaka druga uporaba ali sprememba 

izdelka se obravnava kot nepravilna in 
je povezana z znatnim tveganjem za 
nesrečo.

  Ta izdelek je predviden samo za 
gospodinjsko uporabo; ni primeren za 
komercialno uporabo.

  Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za škodo, nastalo zaradi 
nepravilne uporabe.

� Obseg dobave
Po odstranitvi embalaže izdelka preverite, 
ali je dobava popolna in ali so vsi deli v 
dobrem stanju. Pred uporabo odstranite 
ves embalažni material.

1 Keramični toplozračni ventilator
2 Pripomoček za navijanje kabla
2 Vijaka za pripomoček za navijanje 

kabla
1 Kratka navodila

� Seznam delov
(Sl. A)

[1] Regulator temperature
[2] Prikaz delovanja
[3] Stikalo stopnje ogrevanja
[4] Izpust zraka
[5] Desni ročaj nastavljivih lamel
[6] Nastavljive lamele
[7] Levi ročaj nastavljivih lamel
[8] Ročaja za prenašanje (na obeh 

straneh)
[9] Odprtini za vijake za pripomoček za 

navijanje kabla
[�] Dovod zraka
[�] Priključni kabel z električnim vtičem
[�] Protidrsne noge
[�] Zaščita pri prevračanju
[�] Pripomoček za navijanje kabla
[�] Vijaki za pripomoček za navijanje 

kabla
[�] Lopatica ventilatorja

� 7ehniĕni podatNi
HG11922

Vhodna napetost: 220–240 V~, 50 Hz
Nazivna moč: 2000 W

Nizka stopnja ogrevanja (Eco): 1100 W

Visoka stopnja ogrevanja: 2000 W

Delovanje ventilatorja: Brez ogrevanja

Zaščitni razred: II/
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Splošna varnostna 
navodila

PRED PRVO UPORABO 
IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARNOSTNIMI 
NAPOTKI IN NAVODILI ZA 
8325A%2� |( ,='(/(. 
PREDATE DRUGIM, 
35,/2ù,7( 78', 9S( 
DOKUMENTE!
Pri škodi zaradi 
neupoštevanja teh navodil za 
uporabo garancija preneha 
veljati! Ne prevzemamo 
odgovornosti za posledično 
škodo! Ne prevzemamo 
odgovornosti za gmotno 
škodo ali telesne poškodbe, 
ki so nastale zaradi 
nepravilne uporabe ali 
neupoštevanja varnostnih 
napotkov!
Otroci in osebe s 
posebnimi potrebami

mOPOZORILO! 
NEVARNOST 
S057, ,1 1(S5(| 
=A '2-(1|.( ,1 
OTROKE!

Otrok z embalažnim 
materialom nikoli ne pustite 
nenadzorovanih. Prisotna 

je nevarnost zadušitve z 
embalažnim materialom.
Otroci pogosto podcenjujejo 
nevarnosti. Otroci morajo biti 
vedno stran od embalažnega 
materiala.
mPREVIDNO! Ta izdelek 

ni igrača! Otroci niso v 
stanju oceniti nevarnosti, 
ki se pojavi pri ravnanju z 
električnimi izdelki.

 Naprava naj bo 
nedosegljiva otrokom, 
mlajšim od 3 let, razen če 
so pod stalnim nadzorom 
odrasle osebe.

 Otroci, stari od 3 do 
8 let, smejo vključiti ali 
izključiti izdelek le pod 
nadzorom odrasle osebe 
ali če ste jih poučili o 
varni uporabi izdelka in 
so razumeli nevarnosti, 
do katerih lahko pride, pri 
tem pa je treba zagotoviti, 
da izdelek stoji oz. je 
nameščen na pravem 
mestu.
Otroci, starejši od 3 let 
in mlajši od 8 let, ne 
smejo vtakniti vtiča v 
vtičnico, regulirati ali čistiti 
izdelka in/ali opravljati 
vzdrževalnih del.
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  Ta izdelek smejo otroci 
od dopolnjenega 8 leta 
in osebe z omejenimi 
telesnimi, čutilnimi ali 
duševnimi sposobnostmi 
oziroma pomanjkljivimi 
izkušnjami in/ali znanjem 
uporabljati le, če so 
pod nadzorom ali so bili 
poučeni o varni uporabi 
izdelka in razumejo 
nevarnosti, ki iz tega 
izhajajo.

 Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom.

 Otroci brez nadzora 
naprave ne smejo čistiti ali 
vzdrževati.

mNEVARNOST! Nevarnost 
eOeNtriĕnega udara� 
Naprave ne smete nikoli 
sami popravljati. Pri 
napačnem delovanju sme 
popravila opraviti izključno 
usposobljeno osebje.

mOPOZORILO! Nevarnost 
eOeNtriĕnega udara�
Električnih delov izdelka 
ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine. Izdelka ne 
držite pod tekočo vodo.

mPREVIDNO! Nevarnost 
eOeNtriĕnega udara� 
Izdelka ne uporabljajte, 
kadar so vidne poškodbe. 
Odklopite izdelek iz 
električnega omrežja in se 
posvetujte s prodajalcem, 
če je poškodovan.

mOPOZORILO! Nevarnost 
telesnih poškodb! Izdelek 
izklopite in ga odklopite 
iz električnega omrežja, 
preden izvajate čiščenje in 
ko izdelka ne uporabljate.

mOPOZORILO! Nepravilna 
uporaba lahko povzroči 
telesne poškodbe. 
Uporabljajte ta izdelek 
samo v skladu s temi 
navodili. Izdelka ne 
poskušajte kakor koli 
spreminjati.

  Izdelka se ne sme 
namestiti neposredno pod 
vtičnico.

  Izdelka ne uporabljajte 
v bližini kadi, tuša ali v 
bližini plavalnega bazena.

  Izdelek uporabljajte na 
ravni, vodoravni in stabilni 
površini.

  Izdelek uporabljajte le v 
zaprtih notranjih prostorih.
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1eYarnost ]a poƗar in 
opeNOine in Yroĕino
mPREVIDNO! Nekateri deli 

izdelka lahko postanejo 
zelo vroči in lahko 
povzročijo opekline. 
Posebna pozornost je 
potrebna, če so prisotni 
otroci ali osebe, ki so 
potrebujejo nadzor.

  OPOZORILO!
Izdelka ne smete 
pokrivati, da 

preprečite pregretje.
mOPOZORILO! Tega 

izdelka ne uporabljajte 
v majhnem prostoru, v 
katerem se nahajajo ljudje, 
ki ne morejo sami zapustiti 
prostora, razen če so pod 
stalnim nadzorom.

mNEVARNOST! Za 
zmanjšanje nevarnosti 
požara držite tekstil, 
zavese ali druge vnetljive 
materiale vsaj 1 m stran 
od izhoda zraka.

mNEVARNOST! Nevarnost 
poƗara� Odprtin za 
zračenje na izdelku ne 
pokrivajte. Pazite na 
zadostno prezračevanje. 
Izdelka ne postavite v 
omaro.

 Ne uporabljajte izdelka v 
bližini vnetljivih materialov, 
kot so zavese, pohištvo ali 
drugi vnetljivi materiali.

  Izdelek mora biti najmanj 
100 cm oddaljen od 
drugih predmetov (zaves, 
sten ipd.).

 Redno odstranjujte prah in 
umazanijo z mehko, suho 
krpo.

  Pred vsako uporabo 
preverite, ali je v dovodu 
ali izpustu zraka umazanija 
in prah. Nečisti dovod ali 
izpust zraka preprečuje 
pretok zraka. Izdelek se 
posledično lahko pregreje.

  Iz grelnega območja 
izdelka odstranite vse 
trdne, tekoče in plinaste 
snovi, ki se lahko hitro 
vnamejo.

  V odprtine izdelka ne 
vstavljajte prstov ali 
tujkov.

 NIKOLI ne držite rok na 
grelnih elementih.

 Če se začne iz izdelka 
kaditi ali oddaja 
nenavaden zvok, takoj 
izvlecite izdelek iz vtičnice. 
Pred ponovno uporabo 
naj izdelek in napajalnik 
preveri strokovnjak.
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  V primeru požara najprej 
odklopite vtič iz vtičnice 
ali odklopite izdelek iz 
električnega omrežja, 
preden začnete z 
ustreznimi ukrepi gašenja.

 Med uporabo izdelka 
nikoli ne pustite brez 
nadzora.

mNEVARNOST! Nevarnost 
poƗara� Izdelek ni 
predviden za delovanje 
z zunanjo programsko 
uro ali ločenim sistemom 
daljinskega upravljanja.
Izdelek bi se lahko vklopil, 
medtem ko je na primer 
pokrit.

  Izdelka ne premikajte, 
dokler deluje ali še ni 
ohlajen.

  Izdelka ne uporabljajte, če 
je padel.

 Ne uporabljajte izdelka v 
bližini ali pod zavesami, 
omarami ali drugimi 
vnetljivimi materiali.

  Izdelek postavite na 
ravna, stabilna in toplotno 
odporna tla.

 Na izdelek ne postavljajte 
virov odprtega ognja, kot 
je npr. sveča.

 Nikoli ne blokirajte izpusta 
zraka [4] ali dovoda 
zraka [�].

 Ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov.

(OeNtriĕna Yarnost
mNEVARNOST! Nevarnost 

eOeNtriĕnega udara�
Izdelek uporabljajte samo 
z RCD zaščiteno vtičnico.

  Izdelka ne smete puščati 
brez nadzora, medtem ko 
je priključen na električno 
omrežje.

  Pazite, da nazivna 
napetost na tipski 
ploščici ustrezna omrežni 
napetosti vašega 
električnega omrežja.

  Izdelek potrebuje veliko 
energije. Na isti tokokrog 
ne priključujte druge 
opreme (kot so grelniki, 
klimatske naprave itd.).

  Izdelek, priključni kabel 
in električni vtič zaščitite 
pred prahom, neposredno 
sončno svetlobo, 
kapljanjem in brizganjem 
vode.

  Izdelek pravo zaščitite 
pred toploto. Izdelek 
ne postavljajte v bližini 
odprtega plamena ali virov 
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toplote, kot so peči ali 
grelci.

  Zaščitite priključni kabel 
od poškodb. Pazite, 
da kabel ne visi prek 
ostrih robov in da ga ne 
prepogibajte. Priključni 
kabel ne sme biti v bližini 
toplih površin ali odprtega 
ognja. Bodite previdni, 
da ga nihče ne more 
nenamerno potegniti ali se 
na njem spotakniti.

 Redno preverjajte, ali ni 
poškodovan električni vtič 
ali priključni kabel.

  Izdelka ne uporabljajte, 
če sta priključni kabel 
ali električni vtič 
poškodovana, če izdelek 
ne deluje ali je kakor koli 
poškodovan.

 Če se električni priključni 
kabel tega izdelka 
poškoduje, ga mora 
zamenjati proizvajalec ali 
njegova servisna služba 
ali podobno kvalificirana 
oseba, da preprečite 
nevarnosti.

  Izdelka ne upravljajte z 
mokrimi rokami ali ko 
stojite na mokrih tleh. Ne 
prijemajte električnega 
vtiča z mokrimi rokami. 

Izdelka ne uporabljajte v 
zelo vlažnem okolju.

  Izdelek vedno izključite, 
preden ga izklopite iz vira 
napajanja.

  Električnega vtiča 
ne vlecite iz vtičnice 
za priključni kabel. 
Priključnega kabla ne 
ovijajte okoli izdelka.

  Prepričajte se, da podatki 
na tipski ploščici ustrezajo 
napetosti lokalnega 
omrežja. Izdelek priključite 
na napajanje samo prek 
ozemljene vtičnice, sicer 
zaščita pred električnim 
udarom ni zagotovljena.

  V primeru okvare izvlecite 
električni vtič iz električne 
vtičnice.

|iůĕenje in hraPEa
  Ločite izdelek od 

električnega omrežja, 
kadar ga ne uporabljate ali 
ga želite očistiti.

 Navodila za čiščenje 
izdelka: glejte poglavje 
»Čiščenje«

  Izdelek shranjujte v 
hladnem, suhem prostoru, 
zaščitenem proti vlagi in 
izven dosega otrok.
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� Namestitev
� Razpakiranje in temeljito 

ĕiůĕenje i]deONa
1. Odstranite izdelek iz embalaže. 

Z izdelka odstranite ves material 
embalaže in zaščitne folije.

2. Preverite, ali so priloženi vsi opisani 
deli (glejte poglavje »Obseg dobave«).

3. Preverite, ali so izdelek in vsi deli v 
dobrem stanju. Če opazite poškodbo 
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, 
ampak nadaljujte, kot je opisano v 
poglavju »Garancija«.

4. Pred prvo uporabo očistite vse dele 
izdelka, kot je opisano v poglavju 
»Čiščenje«.

� 0ontaƗa pripoPoĕNa ]a 
navijanje kabla

  Potrebno orodje:
Križni izvijač

o Pripomoček za navijanje kabla [�] z 
2 vijakoma  [�] pritrdite na 2 odprtini za 
vijake [9] (sl. B).

� Postavitev izdelka
INFORMACIJE: Protidrsne noge [�]
zagotavljajo, da izdelek varno stoji.

o Izdelek postavite na ravno, vodoravno 
in stabilno površino.

o Upoštevajte naslednje razdalje okoli 
izdelka:
– 30 cm z leve, desne, zgornje in 

zadnje strani
– 100 cm s sprednje strani

� Uporaba
INFORMACIJE: Pri prvem uporabi 
lahko izdelek generira rahli dim ali 
vonjavo. To so ostanki pri proizvodnji 
ali transportu, ki hitro izginejo. Poleg 
tega se pojavijo tihi zvoki, kot je 
šumenje ali prasketanje. Tudi ti bodo 
izginili, ko se plastični deli dokončno 
namestijo med delovanjem.

� Vklop izdelka
INFORMACIJE:

o Prepričajte se, ali omrežna napetost 
vtičnice ustreza zahtevam, opisanim v 
poglavju »Tehnični podatki«.

  Prikaz delovanja [2] se vklopi ali 
izklopi glede na položaj stikala stopnje 
ogrevanja [3]:

3oOoƗaj Prikaz delovanja

Vklopljeno

Izklopljeno

1. Nastavite regulator temperature  [1]
v položaj   in stikalo stopnje 
ogrevanja [3] v položaj  .

2. Priključite električni vtič [�] v vtičnico, 
zaščiteno z RCD.

3. Vklop: Stikalo stopnje ogrevanja  [3]
zavrtite v smeri urnega kazalca, da 
izberete želeni položaj. Nastavljivi 
položaji so navedeni v spodnji 
preglednici:

3oOoƗaj Pomen

Izdelek je izklopljen

Delovanje ventilatorja
brez ogrevanja
Nizka stopnja ogrevanja 
(Eco)
Visoka stopnja 
ogrevanja

� Nastavitev temperature
INFORMACIJE: Vgrajeni termostat 
samodejno vklopi in izklopi funkcijo 
ogrevanja, da ohrani konstantno 
temperaturo.
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1. Regulator temperature [1] zavrtite v 
smeri urnega kazalca do konca, da 
uravnate temperaturo na visoki ali 
nizki stopnji ogrevanja. Naslednja 
preglednica prikazuje nastavljiva 
temperaturna območja:

3oOoƗaj 7ePperaturno oEPoĕje

Nizko

Nizko do srednje

Srednje do visoko

Visok

2. Ko dosežete želeno sobno 
temperaturo, obrnite regulator 
temperature [1] v nasprotni smeri 
urnega kazalca, dokler ne zaslišite 
klika.

Opomba
1. Preverite, ali lahko izdelek dovolj 

odvaja toploto (glejte poglavje 
»Postavitev izdelka«):
– Ali je izdelek pokrit ali preblizu stene 

ali druge ovire? 
– Ali sta dovod zraka [�] in izpust 

zraka  [4] neovirana?
– Ali je lopatica ventilatorja [�]

blokirana?
2. Če je mogoče, odpravite težavo ali 

se pokličite servisni telefon (glejte 
poglavje »Servis«).

� Nastavitev smeri pretoka 
zraka
INFORMACIJE:

  Z nastavljivimi lamelami [6] lahko 
preusmerite zračni tok izdelka.

  Nastavljive so samo 3 lamele [6] na 
sredini.

o Levi ročaj [7] in desni ročaj [5]
lamel [6] držite skupaj in jih pomaknite 
gor ali dol (sl. C).

� Izklop izdelka
INFORMACIJE: Če ste izdelek 
uporabljali v temperaturnem območju 
 ali , pustite, da izdelek deluje 

v načinu ventilatorja ( ) približno 
30 sekund. S tem se izognete 
kopičenju toplote v ohišju.

1. Nastavite regulator temperature  [1]
v položaj  in stikalo stopnje 
ogrevanja [3] v položaj  .

2. Električni vtič [�] izključite iz vtičnice.

� =aůĕita pred pregreYanjeP
m NEVARNOST! Običajno obstaja 

razlog za pregrevanje! Pregrevanje 
predstavlja nevarnost požara!

INFORMACIJE: Izdelek je opremljen 
z zaščito pred pregrevanjem. Če 
se izdelek preveč segreje, se grelni 
element samodejno izklopi. Vendar 
pa ventilator še naprej deluje, kar 
omogoči hitro hlajenje. Izdelek se 
samodejno znova vklopi, takoj ko se 
dovolj ohladi.

� =aůĕita pri preYraĕanju
  Zaščita pri prevračanju [�] samodejno 

izklopi izdelek, takoj ko se ta prevrne.
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� Odpravljanje napak
7eƗaYa Vzrok Rešitev

Izdelka ni 
mogoče 
vklopiti.

Električni vtič  [�] ni 
priključen. Električni vtič [�] vključite v vtičnico.

V vtičnici ni napetosti. Preverite hišne varovalke.

Aktivirana je bila zaščita pri 
prevračanju  [�].

Izdelek pustite, da se popolnoma ohladi.
Izdelek postavite na ravno, vodoravno in 
stabilno površino.

Izdelek se 
ne segreva.

Stikalo stopnje ogrevanja [3]
ni vklopljeno.

Stikalo stopnje ogrevanja [3] nastavite 
na želeni način delovanja.

Regulator temperature  [1] je 
v najnižjem položaju.

Nastavite regulator temperature [1] na 
najvišji položaj.

� |iůĕenje
m NEVARNOST! Nevarnost 

eOeNtriĕnega udara� Pred čiščenjem: 
Električni vtič [�] vedno izvlecite iz 
električne vtičnice.

m OPOZORILO! Izdelka nikoli ne 
potapljajte v vodo ali druge tekočine. 
Izdelka ne držite pod tekočo vodo.

o Izdelek čistite samo z rahlo vlažno 
krpo. Po potrebi na krpo nanesite 
nekaj čistila.

o Ne dopustite, da bi voda ali druge 
tekočine prodrle v izdelek.

o Za čiščenje ne uporabljajte grobih, 
agresivnih čistil ali trdih ščetk.

o Po čiščenju pustite, da se vsi deli 
posušijo.

o Dovod zraka [�] in izpust zraka  [4]
očistite s sesalnikom, če sta 
onesnažena.

� Shranjevanje
o Pred shranjevanjem: Izdelek pustite, 

da se popolnoma ohladi.
o Priključni kabel [�] navijte s 

pripomočkom za navijanje kabla [�].
o Izdelek hranite na suhem in zunaj 

dosega otrok.

� Prevoz
m OPOZORILO! Izdelka ne premikajte, 

dokler deluje ali še ni ohlajen.

o Pri prenašanju izdelka trdno držite oba 
ročaja za prenašanje [8].

o Izdelek prenašajte samo za ročaja za 
prenašanje [8].

� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih 
materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s 
kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.
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Izdelek:
O možnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali 
mestni upravi.
Ko je vaš izdelek dotrajan, 
ga zaradi varovanja okolja ne

odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.

3ooEOaůĕeni serYiser�

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 

Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve 

blaga je razviden iz računa.
4. Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem 

listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo 
in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora 
proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ 
za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje mora biti 
potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.
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7. Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik ob 
predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila 
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo 
podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v 
začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga 
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo 
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše 
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
(IAN 487587_2501) kot dokazilo o 
nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski 
ploščici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaših navodil (spodaj 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na 
spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je označen za pokvarjenega, 
lahko nato s priložitvijo računa (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo brezplačno pošljete 
na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priročnik 

in še veliko drugih. S to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svojo državo 
in prek iskalne maske poiščite navodila 
za uporabo. Z vnosom številke izdelka 
(IAN) 487587_2501 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  00386 (0) 80 080 917
E-Mail:  infofon@lidl.si

=ahteYane inIorPacije o eOeNtriĕnih greOcih ]a eno soEo

Podatki za stik

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA

Identifikacijska oznaka modela: Keramični toplozračni ventilator, PKH 2000 D2, 
HG11922

Navedba Simbol Vrednost Enota Navedba Enota

Toplotna zmogljivost Vrsta regulacije zmogljivosti/
temperature prostora

Nazivna toplotna 
moč Pnom 2,000 kW

Enostopenjska toplotna 
zmogljivost, brez 
regulacije temperature v 
prostoru

Ne

Najmanjša toplotna 
moč (referenčna 
vrednost)

Pmin 1,086 kW
Dve ali več ročnih 
stopinj, brez regulacije 
temperature v prostoru

Ne

Največja 
neprekinjena 
toplotna moč

Pmax, c 1,915 kW
Regulator temperature 
v prostoru z mehanskim 
termostatom

Da
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=ahteYane inIorPacije o eOeNtriĕnih greOcih ]a eno soEo

Podatki za stik

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA

Identifikacijska oznaka modela: Keramični toplozračni ventilator, PKH 2000 D2, 
HG11922

Navedba Simbol Vrednost Enota Navedba Enota

Poraba energije
Z elektronskim 
regulatorjem 
temperature v prostoru

Ne

V izklopljenem 
stanju Po 0,00 W

Elektronski regulator 
temperature v prostoru z 
dnevno regulacijo

Ne

V pripravljenosti Psm – W
Elektronski regulator 
temperature v prostoru z 
regulacijo med tednom

Ne

V stanju mirovanja Pidle 0,00 W 'ruge PoƗnosti reguOacije

V omrežnem stanju 
pripravljenosti Pnsm – W

Regulator temperature v 
prostoru z zaznavanjem 
prisotnosti

Ne

Način pripravljenosti z informacijami ali 
prikazom stanja Ne

Regulator temperature v 
prostoru z zaznavanjem 
odprtih oken

Ne

Letna učinkovitost 
ogrevanja prostorov 
v aktivnem 
delovanju

ηs,on 85,0 % Možnost daljinskega 
upravljanja Ne

Prilagodljivo reguliranje 
zagona ogrevanja Ne

Omejen čas obratovanja Ne

Senzor temperature 
prostora Ne

Funkcija samoučenja Ne

Natančnost regulacije Ne
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat (z. B. 
Erstickungsgefahr)

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Wechselstrom/-spannung

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrżhungsgefahr)

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

ACHTUNG! – Warnt vor 
mŚglichen SachschĈden (z. B. 
Kurzschlussrisiko)

S\mbol fżr ein Produkt der 
Schutzklasse II

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere 
nżtzliche Informationen.

WARNUNG! Um eine 
Überhitzung des Produkts 
zu vermeiden, darf es nicht 
abgedeckt werden.

Das CE-Zeichen bestätigt 
KonformitĈt mit den fżr 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

KERAMIK-HEIZGEBLÄSE

� Einleitung
Wir beglżckZżnschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit fżr 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
fżr Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 

des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
fżr die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.
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� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

  Dieses Produkt dient zum 
kurzfristigen Beheizen von Räumen 
oder Werkstätten. Weiterhin kann 
das Produkt als Ventilator ohne 
Heizfunktion verwendet werden.

  Das Produkt ist nicht fżr den Einsatz 
in Räumen geeignet, in denen 
besondere Bedingungen herrschen, 
wie z. B. eine korrosive oder 
explosionsfähige Atmosphäre (Staub, 
Dampf oder Gas).

  Verwenden Sie das Produkt nicht im 
Freien.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt 
ein erhebliches Unfallrisiko.

  Dieses Produkt ist nur zur 
Verwendung in Haushalten 
vorgesehen� es ist nicht fżr die 
gewerbliche Verwendung geeignet.

  Der Hersteller żbernimmt keine 
Haftung fżr SchĈden aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung.

� Lieferumfang
Þberprżfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 

und ob alle Teile in ordnungsgemäßem 
Zustand sind. Entfernen Sie 
vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

1 Keramik-Heizgebläse
2 Kabelaufwicklung
2 Schrauben fżr die KabelaufZicklung
1 Kurzanleitung

� Liste der Teile
(Abb. A)

[1] Temperaturregler
[2] Betriebsanzeige
[3] Heizstufenschalter
[4] Luftauslass
[5] Rechter Griƙ der verstellbaren 

Lamellen
[6] Verstellbare Lamellen
[7] Linker Griƙ der verstellbaren Lamellen
[8] Tragegriƙe (auf beiden Seiten)
[9] SchraublŚcher fżr die 

Kabelaufwicklung
[�] Lufteinlass
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] Anti�Rutsch�Fżße
[�] Kippschutz
[�] Kabelaufwicklung
[�] Schrauben fżr die KabelaufZicklung
[�] LżfterƟżgel

� Technische Daten
HG11922

Eingangsspannung: 220–240 V~, 50 Hz
Nennleistungsaufnahme: 2 000 W

Niedrige Heizstufe (Eco): 1 100 W

Hohe Heizstufe: 2 000 W

Ventilatorbetrieb: Keine Heizleistung

Schutzklasse: II/
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTES MIT ALLEN 
SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungs -
anleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Fżr 
Folgeschäden wird keine 
Haftung żbernommen! 
Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung żbernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschätzen 
hĈufig die Gefahren. 
Kinder mżssen stets vom 
Verpackungsmaterial 
ferngehalten werden.
mVORSICHT! Dieses 

Produkt ist kein 
Kinderspielzeug! Kinder 
können die Gefahren im 
Umgang mit elektrischen 
Produkten nicht erkennen.

 Kinder jżnger als 3 Jahre 
sind fernzuhalten, es sei 
denn, sie werden ständig 
żberZacht.

 Kinder ab 3 Jahren und 
jżnger als 8 Jahre dżrfen 
das Produkt nur ein- und 
ausschalten, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder 
bezżglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden 
haben, vorausgesetzt, 
dass das Produkt in seiner 
normalen Gebrauchslage 
platziert oder installiert ist.
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Kinder ab 3 Jahren und 
jżnger als 8 Jahre dżrfen 
nicht den Stecker in die 
Steckdose stecken, das 
Produkt nicht regulieren, 
das Produkt nicht 
reinigen und/oder nicht 
die Wartung durch den 
Benutzer durchfżhren.

 Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jahren 
und darżber soZie von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder 
bezżglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 Kinder dżrfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

 Reinigung und Benutzer-
Wartung dżrfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgefżhrt Zerden.

mGEFAHR! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt 

selbst zu reparieren. Im 
Fall einer Fehlfunktion 
dżrfen Reparaturen 
ausschließlich von 
Tualifiziertem Personal 
durchgefżhrt Zerden.

mWARNUNG! 
Stromschlagrisiko!
Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produktes nicht in Wasser 
oder andere Flżssigkeiten 
ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter 
Ɵießendes Wasser.

mVORSICHT! 
Stromschlagrisiko! 
Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es 
sichtbare Anzeichen 
von Schäden aufweist.
Trennen Sie das Produkt 
vom Stromnetz und 
wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie 
das Produkt aus und 
trennen Sie es vom 
Stromnetz, bevor Sie 
Reinigungsarbeiten 
durchfżhren und Zenn 



55DE/AT/CH

das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

mWARNUNG! Eine unsach-
gemäße Verwendung 
kann zu Verletzungen 
fżhren. VerZenden 
Sie dieses Produkt 
ausschließlich dieser 
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das 
Produkt in irgendeiner 
Weise zu ändern.

 Das Produkt darf nicht 
unmittelbar unterhalb 
einer Wandsteckdose 
aufgestellt werden.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in der 
Nähe von Badewannen, 
Duschen oder Schwimm-
becken.

  Verwenden Sie dieses 
Produkt auf einer ebenen, 
waagerechten und 
stabilen OberƟĈche.

  Verwenden Sie das 
Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Feuer-/Verbrennungsgefahr 
undּ+it]e
mVORSICHT! Einige 

Teile des Produktes 
können sehr heiß werden 
und Verbrennungen 

verursachen. Besondere 
Vorsicht ist geboten, 
wenn Kinder und 
schutzbedżrftige 
Personen anwesend sind.

  WARNUNG! Um 
eine Überhitzung 
des Produkts zu 

vermeiden, darf es nicht 
abgedeckt werden.

mWARNUNG! Verwenden 
Sie dieses Produkt nicht 
in kleinen Räumen, 
wenn sich Personen 
darin aufhalten, die nicht 
in der Lage sind, den 
Raum selbstständig zu 
verlassen, es sei denn, 
sie werden ständig 
beaufsichtigt.

mGEFAHR! Um das 
Brandrisiko zu verringern, 
halten Sie Textilien, 
Vorhänge oder andere 
brennbare Materialien in 
einem Mindestabstand 
von 1 m zum Luftauslass.

mGEFAHR! Brandrisiko! 
Decken Sie die Lżftungs�
Śƙnungen des Produkts 
nicht ab. Achten Sie 
auf eine ausreichende 
Belżftung. Stellen Sie das 
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Produkt nicht in einen 
Schrank.

 Betreiben Sie das Produkt 
nicht in der Nähe von ent-
Ɵammbaren Materialien 
wie Vorhängen, Möbeln 
oder anderen brennbaren 
Materialien.

 Halten Sie das Produkt 
mindestens 100 cm von 
anderen Gegenständen 
entfernt (Vorhänge, 
Wände usw.).

  Entfernen Sie 
regelmäßig Staub und 
Verunreinigungen mit 
einem weichen, trockenen 
Tuch.

 Þberprżfen Sie vor 
jeder Inbetriebnahme 
den Lufteinlass 
und Luftauslass auf 
Verunreinigungen und 
Staub. Ein unsauberer 
Lufteinlass bzw.
Luftauslass hindert die 
Luft am DurchƟuss. Das 
Produkt könnte in der 
Folge żberhitzen.

  Entfernen Sie alle festen, 
Ɵżssigen und gasfŚrmigen 
Materialien aus dem 
Heizbereich des Produkts, 
die sich leicht entzżnden 
können.

  Stecken Sie keine Finger 
oder Fremdkörper in 
¼ƙnungen des Produkts.

 Halten Sie NIEMALS 
Ihre Hände an die 
Heizelemente.

  Falls Rauch oder 
ungewöhnliche Geräusche 
auftreten sollten, trennen 
Sie das Produkt sofort 
vom Stromnetz. Lassen 
Sie das Produkt von 
einem Spezialisten 
żberprżfen, bevor Sie es 
erneut verwenden.

  Sollte ein Brand ent-
stehen, ziehen Sie zuerst 
den Stecker aus der 
Steckdose oder trennen 
Sie das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie geeignete Maßnahmen 
zur Brandbekämpfung 
einleiten.

  Lassen Sie das Produkt 
nie unbeaufsichtigt, 
solange es in Gebrauch 
ist.

mGEFAHR! Brandrisiko!
Das Produkt ist nicht fżr 
den Betrieb mit einem 
externen Zeitschalter 
oder einem separaten 
Fernbedienungssystem 
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vorgesehen. Das Produkt 
könnte eingeschaltet 
werden, während es z. B.
abgedeckt ist.

 Bewegen Sie das Produkt 
nicht, solange es in 
Betrieb oder noch nicht 
abgekżhlt ist.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, wenn 
es fallen gelassen wurde.

 Betreiben Sie das Produkt 
nicht in der Nähe von 
oder unter Vorhängen, 
Hängeschränken oder 
anderen brennbaren 
Materialien.

  Stellen Sie das Produkt 
auf einen ebenen, stabilen 
und hitzebeständigen 
Boden.

  Stellen Sie keine oƙenen 
Feuerquellen, wie z. B.
Kerzen, auf das Produkt.

 Blockieren Sie niemals 
den Luftauslass [4] oder 
den Lufteinlass [�].

  Verwenden Sie keine 
Verlängerungs-
leitungen.

Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! Stromschlag-

risiko! Verwenden Sie 
das Produkt nur mit einer 

RCD�/FI�geschżtzten 
Steckdose.

 Das Produkt darf nicht 
unbeaufsichtigt bleiben, 
solange es an das 
Stromnetz angeschlossen 
ist.

  Achten Sie darauf, dass 
die Nennspannung am 
Typenschild mit der Netz-
spannung Ihrer Stromver-
sorgung żbereinstimmt.

 Das Produkt hat einen 
erhöhten Energiebedarf.
Schließen Sie keine 
anderen Geräte (z. B.
Heizgeräte, Klimaanlagen 
usw.) an den selben 
Stromkreislauf an.

  Schżtzen Sie Produkt, An�
schlussleitung und Netz-
stecker vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, 
Tropf- und Spritzwasser.

  Schżtzen Sie das Produkt 
vor Hitze. Stellen Sie das 
Produkt nicht in der Nähe 
von oƙenen Flammen 
oder Hitzequellen wie 
Öfen oder Heizgeräten 
auf.

  Schżtzen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie 
sie nicht żber scharfe 
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Kanten hängen und 
quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von 
heißen OberƟĈchen und 
oƙenen Flammen fern. 
Achten Sie darauf, dass 
niemand versehentlich 
daran ziehen oder darżber 
stolpern kann.

 Þberprżfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung 
regelmäßig auf Schäden.

 Nehmen Sie das Produkt 
nicht in Betrieb, wenn die 
Anschlussleitung oder 
der Netzstecker be-
schädigt sind, wenn das 
Produkt nicht funktioniert 
oder in irgendeiner Weise 
beschädigt ist.

 Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Produktes 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine Ĉhnlich Tualifizierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 Bedienen Sie das Produkt 
nicht mit nassen Händen 
oder wenn Sie auf 
einem nassen Fußboden 

stehen. Berżhren Sie 
den Netzstecker nicht 
mit nassen Händen.
Verwenden Sie das 
Produkt nicht in sehr 
feuchten Umgebungen.

  Schalten Sie das Produkt 
immer aus, bevor Sie es 
von der Stromversorgung 
trennen.

  Ziehen Sie den 
Netzstecker nicht an der 
Anschlussleitung aus der 
Steckdose. Wickeln Sie 
die Anschlussleitung nicht 
um das Produkt.

  Stellen Sie sicher, dass 
die Informationen auf 
dem Typenschild mit der 
örtlichen Netzspannung 
żbereinstimmen. 
Verbinden Sie das 
Produkt nur żber eine 
geerdete Steckdose mit 
dem Wechselstrom, da 
ansonsten kein Schutz 
gegen Stromschläge 
gewährleistet ist.

  Ziehen Sie im Falle 
einer Fehlfunktion den 
Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.
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Reinigung und Lagerung
  Trennen Sie das 

Produkt während des 
Nichtgebrauchs und 
vor der Reinigung vom 
Stromnetz.

 Hinweise zur Reinigung 
des Produkts: siehe 
Abschnitt „Reinigung”

  Lagern Sie das Produkt 
an einem kżhlen, 
trockenen Ort, geschżtzt 
vor Feuchtigkeit und 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken und 

grundreinigen
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung. Entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prżfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Prżfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren Sie 
wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten 
Verwendung alle Teile des Produkts 
wie im Kapitel „Reinigung“ 
beschrieben.

� Kabelaufwicklung montieren
  Erforderliches Werkzeug:

Kreuzschlitzschraubendreher
o Befestigen Sie die Kabelauf-

Zicklung [�] mit 2 Schrauben [�] an 
den 2 SchraublŚchern [9] (Abb. B).

� Produkt aufstellen
INFO: Die Anti�Rutsch�Fżße [�]
garantieren einen sicheren Stand des 
Produkts.

o Platzieren Sie das Produkt auf einer 
ebenen, waagerechten und stabilen 
OberƟĈche.

o Halten Sie folgende Abstände um das 
Produkt herum ein:
– 30 cm nach links, rechts, oben und 

hinten
– 100 cm nach vorne

� Verwendung
INFO: Beim ersten Gebrauch 
kann das Produkt leichte Dämpfe 
oder Gerżche absondern. Dies 
sind Produktions- oder Transport-
rżckstĈnde, die schnell verschZinden. 
Außerdem können leise Geräusche, 
wie Knacken oder Knistern, auftreten.
Diese verƟżchtigen sich ebenfalls, 
nachdem sich die Kunststoƙteile 
bei Betriebs  bedingungen endgżltig 
eingepasst haben.

� Produkt einschalten
INFO:

o Stellen Sie sicher, dass die Netz-
spannung der Steckdose den 
im Kapitel „Technische Daten“ 
beschriebenen Anforderungen 
entspricht.
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  In Abhängigkeit der Position des Heiz-
stufenschalters [3] ist die Betriebs-
anzeige [2] ein- oder ausgeschaltet:

Position Betriebsanzeige

Eingeschaltet

Ausgeschaltet

1. Stellen Sie den Temperaturregler  [1]
auf Position  und den Heizstufen-
schalter  [3] auf Position .

2. Verbinden Sie den Netzstecker [�]
mit einer RCD�/FI�geschżtzten
Steckdose.

3. Einschalten: Drehen Sie den 
Heizstufenschalter [3] im 
Uhrzeigersinn, um die geZżnschte 
Position zu wählen. Die einstellbaren 
Positionen sind in der nachstehenden 
Tabelle aufgefżhrt:

Position Bedeutung

Produkt ausgeschaltet

Ventilatorbetrieb
keine Heizleistung

Niedrige Heizstufe (Eco)

Hohe Heizstufe

� Temperatur einstellen
INFO: Der integrierte Thermostat 
schaltet die Heizfunktion automatisch 
ein und aus, um die Temperatur 
konstant zu halten.

1. Drehen Sie den Temperaturregler [1]
bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn, 
um bei hoher oder niedriger Heizstufe 
die Temperatur zu regulieren.
Die folgende Tabelle zeigt die 
einstellbaren Temperaturbereiche an:

Position Temperaturbereich

Niedrig

Niedrig bis mittel

Mittel bis hoch

Hoch

2. Sobald die geZżnschte 
Raumtemperatur erreicht ist, drehen 
Sie den Temperaturregler [1] entgegen 
dem Uhrzeigersinn, bis Sie ein 
Klickgeräusch hören.

Hinweise
1. Kontrollieren Sie, ob das Produkt 

seine Wärme ausreichend abgeben 
kann (siehe „Produkt aufstellen“):
– Ist das Produkt abgedeckt oder 

steht es zu dicht an einer Wand 
oder einem anderen Hindernis? 

– Sind der Lufteinlass [�] und der 
Luftauslass [4] frei?

– Wird der LżfterƟżgel [�] blockiert?
2. Beseitigen Sie, wenn möglich, das 

Problem oder wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe „Service“).

� Luftstromrichtung einstellen
INFO:

  Mit den verstellbaren Lamellen [6]
können Sie den Luftstrom des 
Produkts umlenken.

  Nur die 3 Lamellen [6] in der Mitte 
sind verstellbar.
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o Halten Sie den linken Griƙ [7] und 
den rechten Griƙ  [5] der Lamellen [6]
zusammen und schieben Sie sie nach 
oben oder unten (Abb. C).

� Produkt ausschalten
INFO: Wenn Sie das Produkt im 
Temperaturbereich  oder  verwendet 
haben, lassen Sie das Produkt fżr
ca. 30 Sekunden im Ventilatorbetrieb 
( ) laufen. Somit vermeiden Sie einen 
Hitzestau im Gehäuse.

1. Stellen Sie den Temperaturregler [1]
auf Position  und den 
Heizstufenschalter  [3] auf Position .

2. Ziehen Sie den Netzstecker [�] aus 
der Steckdose.

� Überhitzungsschutz
m GEFAHR! Überhitzung hat in der 

Regel einen Grund! Überhitzung kann 
ein Brandrisiko bedeuten!

INFO: Das Produkt ist mit einem 
Überhitzungsschutz ausgestattet.
Wenn das Produkt zu heiß wird, 
schaltet sich das Heizelement 
automatisch aus. Der Ventilator läuft 
jedoch weiter, damit eine schnelle 
Abkżhlung erreicht Zird. Das Produkt 
schaltet sich automatisch wieder ein, 
sobald es ausreichend abgekżhlt ist.

� Kippschutz
  Der Kippschutz [�] schaltet das 

Produkt automatisch ab, sobald das 
Produkt umfällt.

� Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Produkt 
lässt sich 
nicht 
einschalten.

Der Netzstecker  [�] ist nicht 
eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker [�] in die 
Steckdose.

Die Steckdose liefert keine 
Spannung. Þberprżfen Sie die Haussicherungen.

Der Kippschutz  [�] wurde 
aktiviert.

Lassen Sie das Produkt vollständig ab-
kżhlen.
Platzieren Sie das Produkt auf einer 
ebenen, waagerechten und stabilen 
OberƟĈche.

Das Produkt 
heizt nicht.

Der Heizstufenschalter [3] ist 
nicht eingeschaltet.

Stellen Sie den Heizstufenschalter [3]
auf die geZżnschte Betriebsart.

Der Temperaturregler  [1]
steht auf niedrigster 
Position.

Stellen Sie den Temperaturregler [1] auf 
die höchste Position.

� Reinigung
m GEFAHR! Stromschlagrisiko! Vor 

der Reinigung: Ziehen Sie stets den 
Netzstecker [�] aus der Steckdose.

m WARNUNG! Tauchen Sie das 
Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flżssigkeiten ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter Ɵießendes 
Wasser.
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o Reinigen Sie das Produkt mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie bei Bedarf ein wenig 
Reinigungsmittel.

o Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flżssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Verwenden Sie zur Reinigung 
keine scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harten Bżrsten.

o Lassen Sie nach der Reinigung alle 
Teile trocknen.

o Reinigen Sie den Lufteinlass [�]
und den Luftauslass [4] mit einem 
Staubsauger, falls diese verschmutzt 
sein sollten.

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Lassen Sie das 

Produkt vollstĈndig abkżhlen.
o Rollen Sie die Anschlussleitung [�] mit 

der KabelaufZicklung [�] auf.
o Bewahren Sie das Produkt an 

einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

� Transport
m WARNUNG! Bewegen Sie das 

Produkt nicht, solange es in Betrieb 
oder noch nicht abgekżhlt ist.

o Halten Sie beide Tragegriƙe [8] fest, 
wenn Sie das Produkt tragen.

o Tragen Sie das Produkt nur an seinen 
Tragegriƙen [8].

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie żber die Śrtlichen Rec\clingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkżrzungen 
(a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmżll, sondern fżhren Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnungszeiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfĈltig geprżft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenżber dem VerkĈufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgefżhrte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie fżr dieses Produkt betrĈgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, mżssen unverzżglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material� 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos fżr Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch fżr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fżr alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 487587B2501) als NachZeis fżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rżck� oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifżgung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, fżr Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift żbersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele Zeitere Handbżcher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie żber die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 487587B2501
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fżr 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Kontaktangaben

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Modellkennung(en): Keramik-Heizgebläse, PKH 2000 D2, HG11922

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Art des Wärmeleistungs-/
Raumtemperaturreglers

Nennwärmeleistung Pnom 2,000 kW
Einstufige WĈrme�
leistung, keine Raum-
temperaturkontrolle

Nein

Mindestwärmeleistung 
(Richtwert) Pmin 1,086 kW

Zwei oder mehr manu-
elle Stufen, keine Raum-
temperaturkontrolle

Nein

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistung

Pmax, c 1,915 kW
Raumtemperaturregler 
mit mechanischem 
Thermostat

Ja

Leistungsaufnahme Mit elektronischem 
Raumtemperaturregler Nein

Im Aus-Zustand Po 0,00 W
Elektronischer Raum-
temperaturregler mit 
Tageszeitregelung

Nein

Im Bereitschafts-
zustand Psm N/A W

Elektronischer Raum-
temperaturregler mit 
Wochentagsregelung

Nein

Im Leerlaufzustand Pidle 0,00 W Sonstige Regelungsoptionen

Im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb Pnsm N/A W Raumtemperaturregler 

mit Präsenzerkennung Nein

Bereitschaftszustand mit Informations- 
oder Statusanzeige Nein

Raumtemperaturregler 
mit Erkennung oƙener 
Fenster

Nein

Raumheizungs-
Jahresnutzungsgrad 
im aktiven Betrieb

ηs,on 85,0 % Fernbedienungsoption Nein
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Kontaktangaben

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Modellkennung(en): Keramik-Heizgebläse, PKH 2000 D2, HG11922

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Adaptive Regelung des 
Heizbeginns Nein

Betriebszeitbegrenzung Nein

Schwarzkugelsensor Nein

Selbstlernfunktion Nein

Regelungsgenauigkeit Nein
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